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Prelude/Preludio 
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PROCESSIONAL HYMN/CANTO PROCESIONALES    
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GREETING/SALUDO 

 

PENITENTIAL ACT/ACTO PENITENCIAL 

I confess to almighty God 
and to you, my brothers and sisters, 
that I have greatly sinned, 
in my thoughts and in my words, 
in what I have done and in what I have failed to do, 
(Striking the breast) 
through my fault, through my fault,  
through my most grievous fault; 
therefore I ask the blessed Mary ever-Virgin, 
all the Angels and Saints, 
and you, my brothers and sisters, 
to pray for me to the Lord our God. 
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COLLECT/ORACIÓN COLECTA 
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Liturgy of the Word/Liturgia de la Palabra 
FIRST READING/PRIMERA LECTURA       Isaiah 61, 1-3.6. 8-9  

Proclamada en Inglés 

E l Espíritu del Señor esta sobre mí,  
porque me ha ungido  
y me ha enviado para anunciar la buena nueva a los pobres,  
a curar a los de corazón quebrantado,  

a proclamar el perdón a los cautivos,  
y la libertad a los prisioneros;  
a pregonar el año de gracia del Señor,  
el día de la venganza de nuestro Dios. 
 
El Señor me ha enviado a consolar a los afligidos,  
los afligidos de Sion, 
a cambiar su ceniza en diadema,  
sus lágrimas en aceite perfumado de alegría  
y su abatimiento, en canticos.  
Ustedes serán llamados “sacerdotes del Señor”;  
“ministros de nuestro Dios” se les llamará. 
 
Esto dice el Señor: 
“Yo les daré su recompensa fielmente  
y hare con ellos un pacto perpetuo.  
Su estirpe será celebre entre las naciones,  
y sus vástagos, entre los pueblos.  
Cuantos los vean reconocerán 
que son estirpe que bendijo el Señor’. 
 
The word of the Lord   (Palabra de Dios) 
Thanks be to God   (Te alabamos, Señor) 
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SECOND READING/SEGUNDA LECTURA      Acts of the Apostles  2:1-6,14,22b 
Proclaimed in Spanish 

W hen the time for Pentecost was fulfilled, 
 they were all in one place together. 
 And suddenly there came from the sky 
 a noise like a strong driving wind, 

 and it filled the entire house in which they were. 
 Then there appeared to them tongues as of fire, 
 which parted and came to rest on each one of them. 
And they were all filled with the holy Spirit  
and began to speak in different tongues, 
 as the Spirit enabled them to proclaim. 
  
Now there were devout Jews from every nation under heaven staying in Jerusalem. 
At this sound, they gathered in a large crowd, 
 but they were confused  
because each one heard them speaking in his own language. 
 
 Then Peter stood up with the Eleven, raised his voice, and proclaimed to them: 
“You who are Jews, indeed all of you staying in Jerusalem.  
Let this be known to you, and listen to my words. 
 
Jesus the Nazorean was a man commended to you by God  
with mighty deeds, wonders, and signs,  
which God worked through him in your midst,  
as you yourselves know.  
This man, delivered up by the set plan and foreknowledge of God,  
you killed, using lawless men to crucify him. 
 
God raised this Jesus;  
of this we are all witnesses. 
Exalted at the right hand of God, 
 he received the promise of the holy Spirit from the Father  
and poured it forth, as you (both) see and hear. 
 
Palabra de Dios.  (The word of the Lord) 
Te alabamos, Señor.   (Thanks be to God) 
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GOSPEL ACCLAMATION/ACLAMACIÓN ANTES DEL EVANGELIO        

GOSPEL/EVANGELIO                    Luke 4, 16-22/Lucas 4,16-22  

Proclamada en Inglés 

E n aquel tiempo, Jesús fue a Nazaret, donde se había criado.   
Entró en la sinagoga, como era su costumbre hacerlo los sábados,  
y se levantó para hacer la lectura. Se le dio el volumen del profeta  
Isaías, lo desenrolló y encontró el pasaje en que estaba escrito:  

El Espíritu del Señor está sobre mí, porque me ha ungido para llevar  
a los pobres la buena nueva, para anunciar la liberación a los cautivos y la curación a los 
ciegos, para dar libertad a los oprimidos y proclamar el año de gracia del Señor.  
 
Enrolló el volumen, lo devolvió al encargado y se sentó.   
Los ojos de todos los asistentes a la sinagoga estaban fijos en él. 
Entonces comenzó a hablar, diciendo: “Hoy mismo se ha cumplido este pasaje de la Escri-
tura, que ustedes acaban de oír”. 
 
Todos le daban su aprobación y admiraban la sabiduría de las palabras que salían de sus 
labios. 
 

Palabra del Señor (The Gospel of the Lord) 
Gloria a ti, Señor Jesús (Praise to you, Lord Jesus Christ) 
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Rite of Confirmation/Ritual de la Confirmación 
(Please be seated.)  (Todos se sientan.) 

PRESENTATION OF THE CANDIDATES/PRESENTACIÓN DE LOS CONFIRMANDOS 
 
HOMILY/HOMILÍA  
 
RENEWAL OF BAPTISMAL PROMISES/RENOVACIÓN DE LAS PROMESAS BAUTISMALES 

After the homily the Bishop questions those to be confitrmed, who stand, as he says: 
  

Bishop: Do you reject Satan, and all his works and 
all empty promises? 
Candidates:  I do.      
Bishop:  Do you believe in God, the Father, 
Almighty, Creator of heaven and earth? 
Candidates:  I do.      
Bishop:  Do you believe in Jesus Christ, his only 
Son, our Lord, who was born of the Virgin 
Mary, suffered death, and was buried, rose from 
the dead and is seated at the right hand of the 
Father? 
Candidates:  I do.     
Bishop:  Do you believe in the Holy Spirit, the 
Lord, the giver of life, who today through the 
Sacrament of Confirmation is given to you in a 
special way just as he was given to the Apostles on 
the day of Pentecost? 
Candidates:  I do.  
Bishop: Do you believe in the holy catholic 
Church, the  communion of saints, the forgiveness 
of sins, the resurrection of the body, and life 
everlasting? 
Candidates:  I do. 
 
 

El obispo: ¿Renuncian ustedes Satanás y a 
todas sus obras y seducciones? 
Los confirmados: Sí, renuncio. 
El obispo: ¿Creen ustedes en Dios, Padre 
todopoderoso, creador del cielo y de la 
tierra? 
Los confirmados: Sí, creo. 
El obispo: ¿Creen en Jesucristo, su Hijo único 
y Señor nuestro, que nació de 
la Virgen María, padeció, y murio por nostros, 
resucitó y está sentado a la derecha del Padre? 
Los confirmados: Sí, creo. 
El obispo: ¿ Creen en el Espíritu Santo,  
Señor y dador de vida, que hoy les va a ser 
comunicado de un modo singular por el 
sacramento de la Confirmación, como fue 
dado a los Apóstoles el día de Pentecostés? 
Los confirmados: Sí, creo. 
El obispo: ¿Creen en la Santa Iglesia católica, 
en la comunión de los santos, el perdón de los 
pecados, en la resurreción de los muertos y en 
la vida eterna?  
Candidatos: Sí, creo. 
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The bishop gives his assent to the profession by proclaiming the faith of the Church: 
El obispo confirma su profesión de fe al proclamar la fe de la Iglesia: 

Universal Prayer/OraciÓn de los fieles 

THE LAYING ON OF HANDS/IMPOSICIÓN DE LAS MANOS 
 
 
THE ANOINTING WITH CHRISM/UNCIÓN CON EL SANTO CRISMA 
 
Bishop:   N., be sealed with the Gift of the Holy Spirit. 
El obispo:  N., recibe por esta señal el Don del Espíritu Santo. 
 
The newly confirmed replies:    Amen. 
Los recién confirmados responden:  Amén. 
 
 
Bishop:   Peace be with you. 
El obispo:  La paz esté contigo. 
 
The newly confirmed:   And with your spirit. 
El confirmado:   Y con tu espíritu. 
 
 
 
 
 

El obispo:  Ésta es nuestra fe.  
       Ésta, es la fe de la Iglesia, 
       que nos gloriamos de profesar,  
                  en Jesucristo nuestro Señor. 
 
TODOS:   Amén. 
 

Bishop:  This is our faith. 
   This is the faith of the Church. 
   We are proud to profess it in Christ  
               Jesus our Lord. 
 
ALL:       Amen. 
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Liturgy of the Eucharist/Liturgia de la Eucaristía 
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EUCHARISTIC ACCLAMATIONS/ACLAMACIONES EUCARÍSTICAS 
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DOXOLOGY  

LAMB OF GOD/CORDERO DE DIOS  

THE LORD’S PRAYER/LA ORACIÓN DEL SEÑOR 
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COMMUNION/COMMUNIÓN    
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PRAYER AFTER COMMUNION/ORACIÓN DESPÚES DE LA COMMUNIÓN 

The Concluding Rites 

Rito de Conclusión 

MUSIC AND TEXT PERMISSIONS 
OneLicense.net ~ Reprint License #A-705050 

Excerpts from the Spanish translation of the Leccionario. Derechos © reservados a favor de Obra Nacional de la Buena 
Prensa, A. C. Apartado M-2181. 06000 México, D. F. Orozco y Berra 180. Sta. María la Ribera. 1998. 

Excerpts from the Lectionary for Mass for Use in the Dioceses of the United States of America, second typical edition © 2001, 1998, 
1997, 1986, 1970 Confraternity of Christian Doctrine, Inc., Washington, DC. Used with permission. All rights reserved. 

No portion of this text may be reproduced by any means without permission in writing from the copyright owner.  

MUSIC MINISTRY  
Cantor: Justin Hurst 

Organist: Dr. Mario Pearson 
Violin: Keith Stanfield 
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